
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 357

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

10.09.2026

UHR - ORE 

18:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per  oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Einberufung  des  Gemeinderates 
24.09.2026 -18:30 Uhr

Convocazione  del  consiglio  comunale 
24.09.2026 - ore 18:30
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Einberufung  des  Gemeinderates 
24.09.2026 -18:30 Uhr

Convocazione  del  consiglio  comunale 
24.09.2026 - ore 18:30

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In  Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  Bürgermeister 
beabsichtigt, den Gemeinderat einzuberufen am 

Atteso che il Signor Sindaco intende convocare il Con-
siglio comunale per il giorno: 

Donnerstag, 24.09.2026 – 18:30 Uhr Giovedì, 24.09.2026 - ore 18:30

In der Erwägung, dass für diese Tagesordnung folgende 
Punkte zur Behandlung vorzuschlagen sind; 

Ritenuto di proporre i seguenti argomenti per tale ordi-
ne del giorno; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 11 der geltenden Ge-
meindesatzung;

Visto l'art. 11 dello statuto comunale vigente;

Nach Anhören verschiedener Gemeindereferenten; Sentiti diversi Assessori;

Dafürgehalten  gegenständlichen Beschluss  für  unmit-
telbar vollstreckbar zu erklären, damit die Einladungen 
zeitgerecht zugestellt werden können.

Ritenuto di dichiarare la presente delibera immediata-
mente esecutiva affinché gli inviti possano essere noti-
ficati tempestivamente.

Nach Einsichtnahme in:
–    die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;
–   den Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-

nomen Region Trentino Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:
– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;
– il  Codice degli enti locali della Regione Autono-

ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

Darauf  hingewiesen,  dass  zu  gegenständlicher  Be-
schlussvorlage  die  folgenden  positiven  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“, abgegeben wurden: 

– für die fachliche Ordnungsmäßigkeit: vom Verant-
wortlichen des  zuständigen Dienstes  –  elektroni-
scher Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di deliberazione 
sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli ai sensi 
degli artt. 185 e 187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Responsabile 
del servizio competente – impronta digitale

TDyfvPGM4pMjZZQ3KsK/cCoSPxiyxZqWhN2XaivQPDU=

–für die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit: vom Ver-
antwortlichen des zuständigen Dienstes – elektroni-
scher Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Responsa-
bile del servizio finanziario – impronta digitale

nicht erforderlich – non occorrente

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 
einstimmig in gesetzlicher Form all’unanimità in forma di legge

dem Bürgermeister die nachstehenden Punkte bekannt-
zugeben, welche für die Tagesordnung der Gemeinde-
ratssitzung vom

di segnalare al Sindaco i seguenti argomenti da propor-
re all'ordine del giorno del Consiglio comunale del: 

Donnerstag, 24.09.2026 – 18:30 Uhr Giovedì, 24.09.2026 - ore 18:30

vorzuschlagen sind: 

1. Genehmigung des Protokolls der vorhergehen-
den Sitzung vom 02.07.2026

1. Approvazione del  verbale  della  seduta  prece-
dente del 02.07.2026

2. Anfrage laut Art. 12 der Geschäftsordnung des 
Gemeinderates  betreffend  „  Situation  Platz  und 
Räumlichkeiten im Schulgebäude von Gossensaß“
Einbringer:  Freie  Liste  Gemeinde  Brenner“

2. Interrogazione ai sensi dell'art.  12 del regola-
mento interno del consiglio comunale riguardante:
“Situazione spazio e vani nell’edificio scolastico 
di  Colle  Isarco”
Presentatore:  Freie  Liste  Gemeinde  Brenner 
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3. Beschlussantrag im Sinne des Art. 13 der gel-
tenden Geschäftsordnung des Gemeinderates be-
treffend  "Infokanal  für  Bürger". 
Einbringer: Freie Liste Gemeinde Brenner

3. Mozione ai sensi dell'art. 13 del Regolamento 
interno  del  consiglio  comunale  per 
"canale  informativo  per  i  cittadini  " 
Presentatore: Freie Liste Gemeinde Brenner

4. Ernennung des Rechnungsprüfers der Gemein-
de Brenner für den Zeitraum 2027 – 2029. CIG 

4. Nomina del revisore dei conti del Comune di 
Brennero per il periodo 2027 - 2029. CIG

5. Ernennung Vertreter  für  den Beirat  des  deut-
schen Kindergartens in Gossensaß.

5. Nomina  rappresentante per il  Comitato della 
scuola materna in lingua tedesca di Colle Isarco. 

6. Erweiterung Vereinshaus Pflersch - Errichtung 
von  Mehrzweck-  und  Freizeitanlagen 
Genehmigung des Ausführungsprojekt  in  techni-
scher  Hinsicht. 
CUP: B75E26000220001

6. Ampliamento Casa Culturale di Fleres - Realiz-
zazione  di  spazi  polifunzionali  e  ricreativi.
Approvazione del progetto esecutivo in senso tec-
nico.
CUP:B75E26000220001

7. Tourismus Bettenstopp - Verlängerung der Frist 
für die Schaffung oder Erhöhung der Anzahl der 
Gästebetten gemäß Dekret des Landeshauptmanns 
vom 13. April 2026, Nr. 10.

7. Turismo Stop ai posti letto - proroga del termi-
ne per la creazione di posti letto o l'aumento del 
loro numero in base al Decreto del Presidente del-
la Giunta Provinciale n. 10 del 13 aprile 2026.

8. Gemeindeaufenthaltsabgabe für das Jahr 2027. 8. Imposta  comunale  di  soggiorno  per  l'anno 
2027.

9. Kenntnisnahme des Entwurfes des einheitlichen 
Strategiedokumentes (DUP) 2027-2029

9. Presa d'atto dello schema del documento unico 
di programmazione (DUP) 2027-2029

10. Ratifizierung  des  Dringlichkeitsbeschlusses 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  311  vom 
20.08.2026  betreffend  die  6.  Haushaltsänderung 
des  Gemeinderates  (Abänderung  JSerfin 
Nr.10/2025).  Abänderung  zu  den  Kompe-
tenzausstattungen  des  Mehrjahreshaushaltes  und 
Bestätigung/Anpassung  des  einheitlichen  Strate-
giedokuments 2026-2028.

10. Ratifica della delibera d'urgenza della Giunta 
comunale n. 311 dd. 20.08.2026 riguardante la 6a 
variazione  di  bilancio  del  consiglio  comunale 
(variazione  JSerfin  n.  10/2025).  Variazione  alle 
dotazioni di competenza del bilancio pluriennale e 
conferma/adeguamento  del  documento  unico  di 
programmazione 2026-2028.

11. 7.  Abänderung  des  Haushaltsvoranschlages, 
Änderung des Einheitlichen Strategiedokumentes 
und des Investitions- und Finanzierungsplanes für 
die  Finanzjahre 2026 -  2028 des Gemeinderates 
(Abänderung Buchhaltung Nr. 11/2026)

11. 7a modifica del  bilancio di  previsione e ag-
giornamento  del  Documento  Unico  di  Program-
mazione e del  piano di  investimento e finanzia-
mento per gli esercizi finanziari 2026 - 2028 del 
consiglio  comunale  (variazione  contabile  n. 
11/2026)

12. 3.  Abänderung  des  Gefahrenzonenplans  der 
Gemeinde  Brenner  für  den  Bereich  E-Kabine 
132/110 kV Brenner (Abgabe-ID 9832) 

12. 3. Modifica al piano delle zone di pericolo del 
comune di  Brennero  presso  la  stazione  elettrica 
132/110 kV Brennero  (ID della consegna 9832)

13. Allgemeines  und  Mitteilungen  des  Bürger-
meisters

13. Varie e comunicazioni del Sindaco

Vorliegender Beschluss wird in Anbetracht der Dring-
lichkeit  gemäß Artikel  183  Absatz  4  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino – Südtirol“ mit 
getrennter  Abstimmung  mit  einstimmigem  Ausgang 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

La presente delibera con ulteriore votazione unanime-
mente espressa è dichiarata immediatamente eseguibile 
ai sensi dell'art. 183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, 
n. 2 „Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183 Abs. 5 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bürge-
rin  gegen diesen Beschluss  während des Zeitraumes 

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 della 
L.R.  03/05/2018,  n.  2,  avverso  questa  deliberazione 
ogni cittadino e ogni cittadina può presentare opposi-
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seiner Veröffentlichung Einwände beim Gemeindeaus-
schuss vorbringen. Innerhalb von 60 Tagen nach Ab-
lauf der Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede In-
teressierte,  gemäß  Art.  41  Abs.  2  des  GVD  Nr. 
104/2010,  gegen  diesen  Beschluss  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht, Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen. 

Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 5 
des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnah-
me reduziert.

zione alla Giunta Comunale entro il periodo di pubbli-
cazione. Entro 60 giorni dal decorso del periodo di pub-
blicazione,  ogni  interessato  ed  interessata,  ai  sensi 
dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 104/2010, può presentare 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministra-
tiva, Sezione Autonoma di Bolzano. 

Per delibere in materia di appalti pubblici, il termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell’art.  120  co.  5  del  d.lgs.  n. 
104/2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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